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vestre plenitudinem gaudemus obtinuisse, vestre ser(enitat)i supplica-
mus, quatenus nos iam in manus hostium corruentes subsidio vestro 
curetis festinanter sublevare. Alioquin artiore vi compulsid in inimico-
rum dominio nos in brevi contingit subiacere.

5.

Dem König K(onrad IV.) berichtet Bischof S(iboto) von Augsburg, er 
habe auf Bitten des Pfarrers A. den Ul(rich) von T. rechtmäßig exkom-
muniziert, der dies aber nicht beachte; da mehr als ein Jahr verstrichen ist, 
bittet der Bischof den König, die Acht über Ul(rich) zu verhängen. – Clm 
23502 fol. 1v.

(vor 1248?)

eExcellenti domino suo C. Romanorum in regem electo semper augusto 
S. Dei gratia episcopus Aug(ustensis) promptum ad omnia famulatum. 
Serenitati vestre notum esse cupimus, quod nos ad querimoniam A. 
pleb(ani) Vl. de T. exigente iusticia excommunicavimus et excommuni-
catum artius fecimus evitari. Verum quia ipse postposito Dei timore in 
sua contumacia confisus eandem excommunicationis sententiam non 
adtendit, rogamus dominationem vestram, sicut debemus et possumus, 
quod in eundem dicatis sententiam proscriptionis. Dignum enim est 
et iuri ac consuetudini consentaneum, ut cum ipse iam per annum 
et amplius in sua contumacia quoad iudicium spirituale persistat, ut 
severitatem sentiat gladii secularis, ut, quem divinus amor a malo non 
revocat, pena saltem cohibeat temporalis.

6.

Ein Graf teilt einem Ritter mit, die Personen, welche dieser gefangen habe, 
gehörten mit ihren Sachen und ihrem Leibe ihm und seien seine Bürger 
in T.; deshalb bittet er ihn um Freilassung dieser Personen und Rückgabe 
ihrer Besitztümer. Der Graf selbst werde dem Ritter dadurch auf ewig 

d) richtiger compulsos.          e) Rubrum nicht ausgeführt. Auf dem dafür vorgesehe-
nen Platz fol. 1r unten ein Zusatz mit hellerer Tinte und von anderer Hand Hebetes 
instigar(e). Die Schwachen anstacheln: wohl als Kommentar zum Schlußsatz von Brief 
4. Dazu von noch späterer Hand am Rand ydola vetita.          


